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Pozmeňujúci návrh 318
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Odsek 1 sa nahrádza takto: vypúšťa sa
„1. Ak je systém AI založený na 
modeli AI na všeobecné účely, s výnimkou 
systémov AI týkajúcich sa produktov, na 
ktoré sa vzťahujú harmonizačné právne 
predpisy Únie uvedené v prílohe I, a ak 
tento model a tento systém vyvíja ten istý 
poskytovateľ, úrad pre AI je vo vzťahu 
k tomuto systému výlučne príslušný na 
dohľad a na presadzovanie plnenia 
povinností podľa tohto nariadenia, a to 
v súlade s úlohami a povinnosťami, ktoré 
pridelil orgánom dohľadu nad trhom. 
Úrad pre AI je takisto výlučne príslušný 
na dohľad a presadzovanie plnenia 
povinností podľa tohto nariadenia vo 
vzťahu k systému AI, ktorý predstavuje 
určenú veľmi veľkú online platformu 
alebo veľmi veľký internetový 
vyhľadávač v zmysle nariadenia (EÚ) 
2022/2065 alebo je do tejto platformy 
alebo vyhľadávača integrovaný.
Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať 
vhodné opatrenia a rozhodnutia na 
primerané vykonávanie svojich právomocí 
v oblasti dohľadu a presadzovania. 
Článok 14 nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa 
uplatňuje mutatis mutandis.
Orgány zapojené do uplatňovania tohto 
nariadenia aktívne spolupracujú pri 
výkone týchto právomocí, najmä ak je 
potrebné prijať opatrenia na 
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presadzovanie predpisov na území 
členského štátu.“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 319
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je takisto 
výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je takisto 
výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný. To však nezahŕňa systémy AI 
uvádzané na trh, uvádzané do prevádzky 
alebo používané inštitúciami, orgánmi, 
úradmi alebo agentúrami Únie, ktoré sú 
pod dohľadom európskeho dozorného 
úradníka pre ochranu údajov podľa 
článku 74 ods. 9 tohto nariadenia.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 320
Regina Doherty

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je takisto 
výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
príslušný na dohľad a na presadzovanie 
plnenia povinností podľa tohto nariadenia 
v spolupráci s regulačnými orgánmi 
členských štátov a inými orgánmi 
určenými členskými štátmi, a to v súlade 
s úlohami a povinnosťami, ktoré pridelil 
orgánom dohľadu nad trhom. Úrad pre AI 
je takisto výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 321
Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je takisto 
výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a systémov AI 
uvedených v bode 2 prílohy III, a ak tento 
model a tento systém vyvíja ten istý 
poskytovateľ, úrad pre AI je vo vzťahu 
k tomuto systému výlučne príslušný na 
dohľad a na presadzovanie plnenia 
povinností podľa tohto nariadenia, a to 
v súlade s úlohami a povinnosťami, ktoré 
pridelil orgánom dohľadu nad trhom. Úrad 
pre AI je takisto výlučne príslušný na 
dohľad a presadzovanie plnenia povinností 
podľa tohto nariadenia vo vzťahu 
k systému AI, ktorý predstavuje určenú 
veľmi veľkú online platformu alebo veľmi 
veľký internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 322
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ 
alebo poskytovatelia patriaci do tej istej 
skupiny podnikov, úrad pre AI je výlučne 
príslušný na dohľad a presadzovanie 
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tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je 
takisto výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

plnenia povinností podľa tohto nariadenia 
vo vzťahu k systému AI, ktorý predstavuje 
určenú veľmi veľkú online platformu alebo 
veľmi veľký internetový vyhľadávač 
v zmysle nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo 
je do tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Or. en

Odôvodnenie

Súčasné znenie obmedzuje právomoc úradu pre AI na prípady, keď model a systém vytvoril 
„ten istý poskytovateľ“. To vytvára regulačnú medzeru pre vertikálne integrované skupiny 
podnikov, kde model a systém vyvíjajú rôzne právne subjekty v rámci tej istej skupiny. 
Rozšírením rozsahu pôsobnosti na poskytovateľov „patriacich do tej istej skupiny podnikov“ 
sa zabezpečí konzistentný dohľad nad hodnotovými reťazcami AI v rámci skupín podnikov, čo 
je v súlade s odôvodnením centralizovaného dohľadu nad integrovaným rozvojom AI.

Pozmeňujúci návrh 323
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je 
takisto výlučne príslušný na dohľad 

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI má právomoc monitorovať 
a dohliadať na súlad tohto AI systému 
s povinnosťami podľa tohto nariadenia. 
Na vykonávanie svojich úloh 
monitorovania a dohľadu má úrad pre AI 
všetky právomoci orgánu dohľadu nad 
trhom stanovené v tomto oddiele 
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a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 
nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

a v nariadení (EÚ) 2019/1020.

Or. en

Odôvodnenie

Súčasné skúsenosti vyplývajúce z vykonávania aktu o digitálnych službách naznačujú, že by 
nemalo dôjsť k okamžitému prenosu právomocí z príslušných vnútroštátnych orgánov na 
Komisiu. Namiesto toho je potrebné podporovať spoluprácu medzi orgánmi. Z toho dôvodu sa 
text vracia k pôvodnému zneniu článku 75, pričom sa zachovávajú len obmedzené zmeny 
v porovnaní so súhrnným balíkom opatrení.

Pozmeňujúci návrh 324
Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe I, a ak tento model 
a tento systém vyvíja ten istý poskytovateľ, 
úrad pre AI je vo vzťahu k tomuto systému 
výlučne príslušný na dohľad a na 
presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia, a to v súlade s úlohami 
a povinnosťami, ktoré pridelil orgánom 
dohľadu nad trhom. Úrad pre AI je 
takisto výlučne príslušný na dohľad 
a presadzovanie plnenia povinností podľa 
tohto nariadenia vo vzťahu k systému AI, 
ktorý predstavuje určenú veľmi veľkú 
online platformu alebo veľmi veľký 
internetový vyhľadávač v zmysle 

Ak je systém AI založený na modeli AI na 
všeobecné účely, s výnimkou systémov AI 
týkajúcich sa produktov, na ktoré sa 
vzťahujú harmonizačné právne predpisy 
Únie uvedené v prílohe Ii a systémov AI 
uvedených v bode 2 prílohy III, a ak tento 
model a tento systém vyvíja ten istý 
poskytovateľ, úrad pre AI môže vydávať 
nezáväzné odporúčania orgánom 
dohľadu nad trhom s cieľom zabezpečiť 
monitorovanie tohto systému a posúdiť 
plnenie povinností stanovených v tomto 
nariadení.
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nariadenia (EÚ) 2022/2065 alebo je do 
tejto platformy alebo vyhľadávača 
integrovaný.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 325
Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) Vkladá sa tento odsek 1a:
„1a. Úrad pre AI a vnútroštátne 
príslušné orgány začlenia inovácie 
a konkurencieschopnosť ako hlavné 
zásady, ktorými sa budú riadiť pri práci 
na tomto nariadení.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 326
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať 
vhodné opatrenia a rozhodnutia na 
primerané vykonávanie svojich právomocí 
v oblasti dohľadu a presadzovania. 

vypúšťa sa
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Článok 14 nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa 
uplatňuje mutatis mutandis.

Or. en

Odôvodnenie

Podľa ostatných zmien v bode 25.

Pozmeňujúci návrh 327
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať 
vhodné opatrenia a rozhodnutia na 
primerané vykonávanie svojich právomocí 
v oblasti dohľadu a presadzovania. 
Článok 14 nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa 
uplatňuje mutatis mutandis.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 328
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať vhodné 
opatrenia a rozhodnutia na primerané 
vykonávanie svojich právomocí v oblasti 
dohľadu a presadzovania. Článok 14 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa uplatňuje 
mutatis mutandis.

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať vhodné 
opatrenia a rozhodnutia na primerané 
vykonávanie svojich právomocí v oblasti 
dohľadu a presadzovania. Článok 14 
nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa uplatňuje 
mutatis mutandis. Komisia zabezpečí, aby 
úrad pre AI mal na účinné plnenie svojich 
úloh podľa tohto nariadenia k dispozícii 
potrebné technické, finančné a ľudské 
zdroje a infraštruktúru. Predovšetkým 
musí mať trvalo k dispozícii dostatočný 
počet pracovníkov, ktorých kompetencie 
a odborné znalosti zahŕňajú dôkladné 
porozumenie technológiám AI vrátane AI 
na všeobecné účely.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 329
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI je oprávnený prijímať vhodné 
opatrenia a rozhodnutia na primerané 
vykonávanie svojich právomocí v oblasti 
dohľadu a presadzovania. Článok 14 

Pri vykonávaní svojich úloh dohľadu 
a presadzovania podľa prvého pododseku 
má úrad pre AI všetky právomoci orgánu 
dohľadu nad trhom stanovené v tomto 
oddiele a v nariadení (EÚ) 2019/1020. 
Úrad pre AI prijme vhodné opatrenia 
a rozhodnutia na primerané vykonávanie 
svojich právomocí v oblasti dohľadu 
a presadzovania. Článok 14 nariadenia 
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nariadenia (EÚ) 2019/1020 sa uplatňuje 
mutatis mutandis.

(EÚ) 2019/1020 sa uplatňuje mutatis 
mutandis.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 330
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 3a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) V odseku 1 sa dopĺňa pododsek 3a:
„Úrad pre AI úzko koordinuje svoju 
činnosť s príslušnými vnútroštátnymi 
orgánmi na ochranu údajov, ak uvedené 
systémy AI predstavujú riziko pre 
základné práva na súkromie a ochranu 
údajov v súlade s článkom 8 Charty 
základných práv EÚ a v súlade s článkom 
2 ods. 7 tohto nariadenia.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 331
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány zapojené do uplatňovania tohto 
nariadenia aktívne spolupracujú pri výkone 
týchto právomocí, najmä ak je potrebné 
prijať opatrenia na presadzovanie 
predpisov na území členského štátu.“;

Orgány zapojené do uplatňovania tohto 
nariadenia aktívne spolupracujú pri výkone 
tohto nariadenia.“;
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Or. en

Odôvodnenie

Podľa ostatných zmien v bode 25.

Pozmeňujúci návrh 332
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány zapojené do uplatňovania tohto 
nariadenia aktívne spolupracujú pri 
výkone týchto právomocí, najmä ak je 
potrebné prijať opatrenia na presadzovanie 
predpisov na území členského štátu.“;

Orgány dohľadu nad trhom aktívne 
spolupracujú pri výkone týchto právomocí, 
najmä ak je potrebné prijať opatrenia na 
presadzovanie predpisov na území 
členského štátu.“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 333
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1 – pododsek 3a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) V odseku 1 sa dopĺňa pododsek 3a:
„Úrad pre AI úzko koordinuje svoju 
činnosť s príslušnými vnútroštátnymi 
orgánmi na ochranu údajov, ak uvedené 
systémy AI predstavujú riziko pre 
základné práva na súkromie a ochranu 
údajov v súlade s článkom 8 Charty 
základných práv EÚ a v súlade s článkom 
2 ods. 7 tohto nariadenia.“
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 334
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) Vkladá sa tento odsek 1a:
„1a. Komisia je oprávnená zriadiť 
nezávislý orgán posudzovania zhody na 
účely vykonávania posudzovania zhody 
tretími stranami podľa článku 43 
v súvislosti s vysokorizikovými systémami 
AI uvedenými v odseku 1. Na tento účel 
Komisia preberá úlohu rovnocennú 
s úlohou notifikujúceho orgánu a spĺňa 
požiadavky na notifikujúce orgány 
uvedené v oddiele 4 kapitoly III, mutatis 
mutandis. Orgán posudzovania zhody 
prevezme úlohu rovnocennú s úlohou 
notifikovaného orgánu a spĺňa 
požiadavky na notifikované orgány, ako 
sa uvádza v kapitole III oddiele 4, mutatis 
mutandis, vrátane požiadaviek na 
nezávislosť a spôsobilosť. Poskytovateľ, 
od ktorého sa vyžaduje, aby sa podrobil 
posúdeniu zhody treťou stranou 
v súvislosti s vysokorizikovými systémami 
AI uvedenými v odseku 1, sa môže 
rozhodnúť využiť tento orgán 
posudzovania zhody ako alternatívu 
k akémukoľvek inému notifikovanému 
orgánu určenému podľa oddielu 4 
kapitoly III.

Or. en

Odôvodnenie

The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the 
supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by 
the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-
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market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, 
as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity 
assessment.The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission 
to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI 
Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies 
under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. 
Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, 
thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding 
regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New 
Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI 
models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.

Pozmeňujúci návrh 335
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Vkladajú sa tieto odseky 1a až 1c: vypúšťa sa
„1a. Komisia prijme vykonávací akt 
s cieľom vymedziť vykonávacie 
právomoci a postupy vykonávania týchto 
právomocí úradu pre AI vrátane jeho 
možnosti ukladať sankcie, ako sú pokuty 
alebo iné správne sankcie, v súlade 
s podmienkami a hornými hranicami 
stanovenými v článku 99 v súvislosti so 
systémami AI uvedenými v odsekoch 1 
a 1a tohto článku, pri ktorých sa zistí, že 
nie sú v súlade s týmto nariadením, 
v kontexte jeho úloh monitorovania 
a dohľadu podľa tohto článku.
1b. Článok 18 nariadenia (EÚ) 
2019/1020 sa primerane uplatňuje 
na poskytovateľov systémov AI uvedených 
v odseku 1 bez toho, aby boli dotknuté 
konkrétnejšie procesné práva stanovené 
v tomto nariadení.
1c. Komisia organizuje a vykonáva 
posúdenia zhody a skúšky pred uvedením 
na trh v prípade systémov AI uvedených 
v odseku 1, ktoré sú klasifikované ako 
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vysokorizikové a podliehajú posudzovaniu 
zhody treťou stranou podľa článku 43, 
a to pred uvedením takýchto systémov AI 
na trh alebo do prevádzky. Týmito 
skúškami a posúdeniami sa overuje, či 
systémy spĺňajú príslušné požiadavky 
tohto nariadenia a či sa môžu uvádzať na 
trh alebo do prevádzky v Únii v súlade 
s týmto nariadením. Komisia môže 
poveriť vykonaním týchto skúšok alebo 
posúdení notifikované osoby určené 
podľa tohto nariadenia, pričom v takom 
prípade notifikovaná osoba koná v mene 
Komisie. Článok 34 ods. 1 a 2 sa 
primerane uplatňuje na Komisiu pri 
výkone jej právomocí podľa tohto odseku.
Poplatky za činnosti testovania 
a posudzovania sa vyberajú od 
poskytovateľa vysokorizikového systému 
AI, ktorý požiadal Komisiu o posúdenie 
zhody treťou stranou. Náklady spojené so 
službami, ktorými Komisia poverila 
notifikované osoby v súlade s týmto 
článkom, hradí poskytovateľ priamo 
notifikovanej osobe.“

Or. en

Odôvodnenie

Sústredenie regulačných funkcií, funkcií presadzovania práva a posudzovania zhody 
v Komisii predstavuje riziko narušenia inštitucionálnej nestrannosti, právnej istoty a systému 
vzájomnej dôvery, na ktorom je založený vnútorný trh. Právne predpisy EÚ týkajúce sa 
bezpečnosti výrobkov sa opierajú o funkčné oddelenie tvorby pravidiel, stanovovania 
technických noriem, nezávislého posudzovania zhody a dohľadu nad trhom. Miešanie týchto 
úloh vytvára dojem, že Komisia určuje a posudzuje dodržiavanie svojich vlastných pravidiel 
a oslabuje tak nezávislosť notifikovaných orgánov.

Pozmeňujúci návrh 336
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a



AM\1336850SK.docx 17/104 PE784.309v01-00

SK

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Vkladajú sa tieto odseky 1a až 1c: vypúšťa sa
„1a. Komisia prijme vykonávací akt 
s cieľom vymedziť vykonávacie 
právomoci a postupy vykonávania týchto 
právomocí úradu pre AI vrátane jeho 
možnosti ukladať sankcie, ako sú pokuty 
alebo iné správne sankcie, v súlade 
s podmienkami a hornými hranicami 
stanovenými v článku 99 v súvislosti so 
systémami AI uvedenými v odsekoch 1 
a 1a tohto článku, pri ktorých sa zistí, že 
nie sú v súlade s týmto nariadením, 
v kontexte jeho úloh monitorovania 
a dohľadu podľa tohto článku.
1b. Článok 18 nariadenia (EÚ) 
2019/1020 sa primerane uplatňuje 
na poskytovateľov systémov AI uvedených 
v odseku 1 bez toho, aby boli dotknuté 
konkrétnejšie procesné práva stanovené 
v tomto nariadení.
1c. Komisia organizuje a vykonáva 
posúdenia zhody a skúšky pred uvedením 
na trh v prípade systémov AI uvedených 
v odseku 1, ktoré sú klasifikované ako 
vysokorizikové a podliehajú posudzovaniu 
zhody treťou stranou podľa článku 43, 
a to pred uvedením takýchto systémov AI 
na trh alebo do prevádzky. Týmito 
skúškami a posúdeniami sa overuje, či 
systémy spĺňajú príslušné požiadavky 
tohto nariadenia a či sa môžu uvádzať na 
trh alebo do prevádzky v Únii v súlade 
s týmto nariadením. Komisia môže 
poveriť vykonaním týchto skúšok alebo 
posúdení notifikované osoby určené 
podľa tohto nariadenia, pričom v takom 
prípade notifikovaná osoba koná v mene 
Komisie. Článok 34 ods. 1 a 2 sa 
primerane uplatňuje na Komisiu pri 
výkone jej právomocí podľa tohto odseku.
Poplatky za činnosti testovania 
a posudzovania sa vyberajú od 
poskytovateľa vysokorizikového systému 
AI, ktorý požiadal Komisiu o posúdenie 
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zhody treťou stranou. Náklady spojené so 
službami, ktorými Komisia poverila 
notifikované osoby v súlade s týmto 
článkom, hradí poskytovateľ priamo 
notifikovanej osobe.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 337
Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia prijme vykonávací akt 
s cieľom vymedziť vykonávacie 
právomoci a postupy vykonávania týchto 
právomocí úradu pre AI vrátane jeho 
možnosti ukladať sankcie, ako sú pokuty 
alebo iné správne sankcie, v súlade 
s podmienkami a hornými hranicami 
stanovenými v článku 99 v súvislosti so 
systémami AI uvedenými v odsekoch 1 
a 1a tohto článku, pri ktorých sa zistí, že 
nie sú v súlade s týmto nariadením, 
v kontexte jeho úloh monitorovania 
a dohľadu podľa tohto článku.

1a. Komisia organizuje a vykonáva 
posúdenia zhody a skúšky pred uvedením 
na trh v prípade systémov AI uvedených 
v odseku 1, ktoré sú klasifikované ako 
vysokorizikové a podliehajú posudzovaniu 
zhody treťou stranou podľa článku 43, 
a to pred uvedením takýchto systémov AI 
na trh alebo do prevádzky. Týmito 
skúškami a posúdeniami sa overuje, či 
systémy spĺňajú príslušné požiadavky 
tohto nariadenia a či sa môžu uvádzať na 
trh alebo do prevádzky v Únii v súlade 
s týmto nariadením. Komisia môže poveriť 
vykonaním týchto skúšok alebo posúdení 
notifikované osoby určené podľa tohto 
nariadenia, pričom v takom prípade 
notifikovaná osoba koná v mene Komisie. 
Článok 34 ods. 1 a 2 sa primerane 
uplatňuje na Komisiu pri výkone jej 
právomocí podľa tohto odseku. Pri 
organizovaní a vykonávaní takýchto 
skúšok a posúdení Komisia zabezpečí 
primerané postupy priaznivé pre MSP 
a malé podniky so strednou trhovou 
kapitalizáciou, vrátane zjednodušenej 
dokumentácie a zníženia administratívnej 
záťaže, a to bez toho, aby sa znížila 
úroveň ochrany ustanovená týmto 
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nariadením.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje, aby posudzovanie zhody pred uvedením na trh 
vykonávané Komisiou zostalo v praxi aj naďalej primerané a nevytváralo neprimeranú 
procedurálnu a byrokratickú záťaž pre MSP a malé podniky so strednou trhovou 
kapitalizáciou. Vyžadovaním postupov priaznivých pre MSP a malé podniky so strednou 
trhovou kapitalizáciou, ako je zjednodušená dokumentácia a znížený počet administratívnych 
krokov, podporuje účinný prístup na trh a zabraňuje prekážkam pri dodržiavaní predpisov, 
pričom výslovne zachováva rovnakú úroveň ochrany a regulačných cieľov podľa aktu 
o umelej inteligencii.

Pozmeňujúci návrh 338
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Komisia prijme vykonávací akt 
s cieľom vymedziť vykonávacie právomoci 
a postupy vykonávania týchto právomocí 
úradu pre AI vrátane jeho možnosti 
ukladať sankcie, ako sú pokuty alebo iné 
správne sankcie, v súlade s podmienkami 
a hornými hranicami stanovenými v článku 
99 v súvislosti so systémami AI uvedenými 
v odsekoch 1 a 1a tohto článku, pri ktorých 
sa zistí, že nie sú v súlade s týmto 
nariadením, v kontexte jeho úloh 
monitorovania a dohľadu podľa tohto 
článku.

1a. Komisia prijme vykonávací akt 
s cieľom vymedziť vykonávacie právomoci 
a postupy vykonávania týchto právomocí 
úradu pre AI vrátane jeho povinnosti 
ukladať sankcie, ako sú pokuty alebo iné 
správne sankcie v prípade nedodržiavania 
právnych predpisov, v súlade 
s podmienkami a hornými hranicami 
stanovenými v článku 99 v súvislosti so 
systémami AI uvedenými v odsekoch 1 
a 1a tohto článku, pri ktorých sa zistí, že 
nie sú v súlade s týmto nariadením, 
v kontexte jeho úloh monitorovania 
a dohľadu podľa tohto článku.“

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 339
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1aa (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1aa. Ak Komisia nezačala konanie vo 
veci toho istého porušenia, členský štát, 
v ktorom sa nachádza hlavné sídlo 
poskytovateľa veľmi veľkej online 
platformy alebo veľmi veľkého online 
vyhľadávača alebo v ktorom má sídlo 
alebo je usadený ich zákonný zástupca, 
má právomoc vykonávať dohľad 
a presadzovať povinnosti podľa tohto 
nariadenia vo vzťahu k týmto 
poskytovateľom.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 340
Michael McNamara, Svenja Hahn

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75 – odsek 1c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia organizuje a vykonáva posúdenia 
zhody a skúšky pred uvedením na trh 
v prípade systémov AI uvedených 
v odseku 1, ktoré sú klasifikované ako 
vysokorizikové a podliehajú posudzovaniu 
zhody treťou stranou podľa článku 43, a to 
pred uvedením takýchto systémov AI na 
trh alebo do prevádzky. Týmito skúškami 
a posúdeniami sa overuje, či systémy 
spĺňajú príslušné požiadavky tohto 
nariadenia a či sa môžu uvádzať na trh 

Ak to Komisia považuje za potrebné 
a s výhradou článku 28 ods. 8, môže 
vykonávať posúdenia zhody a skúšky pred 
uvedením na trh v prípade systémov AI 
uvedených v odseku 1, ktoré sú 
klasifikované ako vysokorizikové 
a podliehajú posudzovaniu zhody treťou 
stranou podľa článku 43, a to pred 
uvedením takýchto systémov AI na trh 
alebo do prevádzky. Týmito skúškami 
a posúdeniami sa overuje, či systémy 
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alebo do prevádzky v Únii v súlade s týmto 
nariadením. Komisia môže poveriť 
vykonaním týchto skúšok alebo posúdení 
notifikované osoby určené podľa tohto 
nariadenia, pričom v takom prípade 
notifikovaná osoba koná v mene Komisie. 
Článok 34 ods. 1 a 2 sa primerane 
uplatňuje na Komisiu pri výkone jej 
právomocí podľa tohto odseku.

spĺňajú príslušné požiadavky tohto 
nariadenia a či sa môžu uvádzať na trh 
alebo do prevádzky v Únii v súlade s týmto 
nariadením. Ak Komisia nepovažuje za 
potrebné vykonávať posudzovanie zhody 
pred uvedením na trh sama, poverí 
vykonaním týchto skúšok alebo posúdení 
notifikované osoby určené podľa tohto 
nariadenia, pričom v takom prípade 
notifikovaná osoba koná v mene Komisie. 
Článok 34 ods. 1 a 2 sa primerane 
uplatňuje na Komisiu pri výkone jej 
právomocí podľa tohto odseku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 341
Regina Doherty

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 25 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 75a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

25a. Vkladá sa tento článok:
„Článok 75a
Hlavnými cieľmi úradu pre AI je podpora 
inovácií, posilňovanie 
konkurencieschopnosti a hospodársky 
rast, ktoré sú základom jeho práce a sú 
začlenené do jeho činností. Úrad pre AI 
každoročne podáva správu o tom, ako 
tieto ciele splnil.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 342
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

26. Článok 77 sa mení takto: vypúšťa sa
a) Nadpis sa nahrádza takto:
„Právomoci orgánov na ochranu 
základných práv a spolupráca s orgánmi 
dohľadu nad trhom“;
b) Odsek 1 sa nahrádza takto:
„1. Vnútroštátne orgány verejnej moci 
alebo subjekty, ktoré dohliadajú 
na dodržiavanie povinností podľa 
právnych predpisov Únie na ochranu 
základných práv vrátane práva 
na nediskrimináciu alebo presadzujú 
dodržiavanie týchto povinností, majú 
právomoc požadovať od príslušného 
orgánu dohľadu nad trhom akékoľvek 
vytvorené alebo uchovávané informácie 
alebo dokumentáciu podľa tohto 
nariadenia v zrozumiteľnom jazyku 
a prístupnom formáte a mať k nim 
prístup, ak je prístup k týmto informáciám 
alebo dokumentácii potrebný na účinné 
vykonávanie ich mandátov v rámci 
ich jurisdikcie.“;
c) Vkladajú sa tieto odseky 1a a 1b:
„1a. Za podmienok stanovených 
v tomto článku orgán dohľadu nad trhom 
poskytne príslušnému orgánu verejnej 
moci alebo subjektu uvedenému v odseku 
1 prístup k takýmto informáciám alebo 
dokumentácii, a to aj tak, že si v prípade 
potreby takéto informácie alebo 
dokumentáciu vyžiada od poskytovateľa 
alebo nasadzujúceho subjektu.
1b. Orgány dohľadu nad trhom 
a orgány verejnej moci alebo subjekty 
uvedené v odseku 1 úzko spolupracujú 
a poskytujú si vzájomnú pomoc potrebnú 
na plnenie svojich príslušných mandátov 
s cieľom zabezpečiť jednotné 
uplatňovanie tohto nariadenia a práva 
Únie na ochranu základných práv 
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a zefektívnenie postupov. To zahŕňa 
najmä výmenu informácií, ak je to 
potrebné na účinný dohľad nad týmto 
nariadením a príslušnými inými právnymi 
predpismi Únie alebo ich presadzovanie.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 343
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vnútroštátne orgány verejnej moci 
alebo subjekty, ktoré dohliadajú 
na dodržiavanie povinností podľa právnych 
predpisov Únie na ochranu základných 
práv vrátane práva na nediskrimináciu 
alebo presadzujú dodržiavanie týchto 
povinností, majú právomoc požadovať od 
príslušného orgánu dohľadu nad trhom 
akékoľvek vytvorené alebo uchovávané 
informácie alebo dokumentáciu podľa 
tohto nariadenia v zrozumiteľnom jazyku 
a prístupnom formáte a mať k nim prístup, 
ak je prístup k týmto informáciám alebo 
dokumentácii potrebný na účinné 
vykonávanie ich mandátov v rámci 
ich jurisdikcie.“;

1. Vnútroštátne orgány verejnej moci 
alebo subjekty, ktoré dohliadajú 
na dodržiavanie povinností podľa právnych 
predpisov Únie na ochranu základných 
práv vrátane práva na nediskrimináciu 
alebo presadzujú dodržiavanie týchto 
povinností, majú právomoc požadovať od 
príslušného orgánu dohľadu nad trhom 
akékoľvek vytvorené alebo uchovávané 
informácie alebo dokumentáciu podľa 
tohto nariadenia v zrozumiteľnom jazyku 
a strojovo čitateľnom formáte a mať k nim 
prístup elektronickými prostriedkami, ak 
je prístup k týmto informáciám alebo 
dokumentácii potrebný na účinné 
vykonávanie ich mandátov v rámci 
ich jurisdikcie.“; Tým nie sú dotknuté 
kompetencie, úlohy, právomoci 
a nezávislosť príslušných vnútroštátnych 
orgánov verejnej moci alebo subjektov 
v rámci ich mandátov. Týmto článkom sa 
neobmedzujú žiadne právomoci, ktoré 
majú tieto orgány a subjekty na 
vyžiadanie informácií podľa iných 
právnych predpisov Únie alebo 
vnútroštátnych právnych predpisov. Tieto 
orgány a subjekty si preto zachovávajú 
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všetky právomoci, ktoré majú na priame 
vyžadovanie informácií od 
prevádzkovateľov na základe svojho 
mandátu alebo iných právnych predpisov.;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 344
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno c – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Vkladajú sa tieto odseky 1a a 1b: c) Vkladajú sa tieto odseky 1a, 1b 
a 1c:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 345
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Za podmienok stanovených v tomto 
článku orgán dohľadu nad trhom poskytne 
príslušnému orgánu verejnej moci alebo 
subjektu uvedenému v odseku 1 prístup 
k takýmto informáciám alebo 
dokumentácii, a to aj tak, že si v prípade 
potreby takéto informácie alebo 
dokumentáciu vyžiada od poskytovateľa 
alebo nasadzujúceho subjektu.

1a. Za podmienok stanovených v tomto 
článku orgán dohľadu nad trhom poskytne 
príslušnému orgánu verejnej moci alebo 
subjektu uvedenému v odseku 1 prístup 
k takýmto informáciám alebo 
dokumentácii, a to aj tak, že si v prípade 
potreby takéto informácie alebo 
dokumentáciu vyžiada od poskytovateľa 
alebo nasadzujúceho subjektu. V tomto 
prípade musí požiadavka zohľadňovať 
veľkosť a spôsobilosti nasadzujúceho 
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subjektu.

Or. en

Odôvodnenie

Hoci je posilnenie spolupráce stanovené v článku 77 vítaným krokom, považuje sa za 
nevyhnutné, aby žiadosti príslušných orgánov o informácie boli aj naďalej cielené 
a primerané veľkosti a kapacite podnikov, od ktorých sa informácie požadujú.

Pozmeňujúci návrh 346
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77 – odsek 1a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Za podmienok stanovených 
v tomto článku orgán dohľadu nad trhom 
poskytne príslušnému orgánu verejnej 
moci alebo subjektu uvedenému v odseku 
1 prístup k takýmto informáciám alebo 
dokumentácii, a to aj tak, že si v prípade 
potreby takéto informácie alebo 
dokumentáciu vyžiada od poskytovateľa 
alebo nasadzujúceho subjektu.

1a. Orgán dohľadu nad trhom poskytne 
príslušnému orgánu verejnej moci alebo 
subjektu uvedenému v odseku 1 prístup 
k takýmto informáciám alebo 
dokumentácii, a to aj tak, že si takéto 
informácie alebo dokumentáciu vyžiada od 
poskytovateľa alebo nasadzujúceho 
subjektu bez zbytočného odkladu 
a najneskôr do jedného mesiaca od 
prijatia žiadosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 347
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77 – odsek 1b
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1b. Orgány dohľadu nad trhom 
a orgány verejnej moci alebo subjekty 
uvedené v odseku 1 úzko spolupracujú 
a poskytujú si vzájomnú pomoc potrebnú 
na plnenie svojich príslušných mandátov 
s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie 
tohto nariadenia a práva Únie na ochranu 
základných práv a zefektívnenie postupov. 
To zahŕňa najmä výmenu informácií, ak je 
to potrebné na účinný dohľad nad týmto 
nariadením a príslušnými inými právnymi 
predpismi Únie alebo ich presadzovanie.“

1b. Orgány dohľadu nad trhom 
a orgány verejnej moci alebo subjekty 
uvedené v odseku 1 úzko spolupracujú 
a poskytujú si vzájomnú pomoc potrebnú 
na plnenie svojich príslušných mandátov 
s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie 
tohto nariadenia a práva Únie na ochranu 
základných práv a zefektívnenie postupov, 
pri súčasnom rešpektovaní svojich 
príslušných kompetencií, úloh, právomocí 
a nezávislosti. To zahŕňa najmä výmenu 
informácií na účinný dohľad nad týmto 
nariadením a príslušnými inými právnymi 
predpismi Únie alebo ich presadzovanie.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 348
Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, 
Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius 
Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 – písmeno c
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 77 – odsek 1c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1c. Žiadosti o pomoc musia obsahovať 
všetky potrebné informácie vrátane účelu 
a dôvodov žiadosti. Orgán dohľadu nad 
trhom nesmie odmietnuť vyhovieť 
žiadosti, pokiaľ: a) žiadajúci orgán nie je 
príslušný pre predmet žiadosti alebo pre 
opatrenia, o ktorých vykonanie sa žiada; 
alebo b) vyhovením žiadosti by sa porušilo 
toto nariadenie alebo právo Únie alebo 
členského štátu, ktorému podlieha orgán 
dohľadu nad trhom prijímajúci žiadosť.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 349
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 80a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

26a. Vkladá sa tento článok:
„Článok 80a
Vedenie záznamov a transparentnosť 
komunikácie v oblasti dohľadu
Príslušné vnútroštátne orgány a úrad pre 
AI vedú organizované a vyhľadateľné 
záznamy o komunikácii s poskytovateľmi 
a používateľmi modelov AI na všeobecné 
účely so systémovým rizikom, ktoré sa 
týkajú uplatňovania alebo výkladu 
povinností podľa tohto nariadenia, najmä 
povinností stanovených v článku 55 ods. 1 
písm. b). Takéto záznamy sa jednotne 
zdokumentujú a v príslušných prípadoch 
sprístupnia na účely parlamentného 
dohľadu, spolupráce medzi orgánmi 
a súdneho preskúmania, a to bez toho, 
aby bola dotknutá ochrana obchodného 
tajomstva.

Or. en

Odôvodnenie

Stanovenie jasnej povinnosti zaznamenávať a systematicky organizovať komunikáciu v oblasti 
dohľadu je potrebné na zabezpečenie transparentnosti, zodpovednosti, demokratického 
dohľadu a rovnakého zaobchádzania s hospodárskymi subjektmi, najmä pokiaľ ide o výklad 
a uplatňovanie koncepcie systémového rizika a súvisiacich povinností. Okrem toho by to 
umožnilo účinnú súdnu a parlamentnú kontrolu pri súčasnom zachovaní úplnej ochrany 
obchodného tajomstva.

Pozmeňujúci návrh 350
Henrik Dahl

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 a (nový)
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 82

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

26a. Odsek 82 sa vypúšťa.

Or. en

Odôvodnenie

Článok narúša právnu istotu a predvídateľnosť pre poskytovateľov, pretože systém AI, ktorý 
je v súlade s predpismi, môže aj napriek tomu čeliť ďalším požiadavkám alebo obmedzeniam 
zo strany vnútroštátnych orgánov. To by mohlo viesť k roztrieštenosti vnútorného trhu, keďže 
rôzne členské štáty môžu zaviesť rôzne dodatočné požiadavky.

Pozmeňujúci návrh 351
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 26 b (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 92 – odsek 3

Platný text Pozmeňujúci návrh

26b. V článku 92 sa odsek 3 mení takto:
3. Na účely odseku 1 môže Komisia 
požiadať o prístup k dotknutému modelu 
AI na všeobecné účely prostredníctvom 
aplikačných programovacích rozhraní 
alebo ďalších vhodných technických 
prostriedkov a nástrojov, a to aj 
zdrojového kódu.

„3. Na účely odseku 1 môže Komisia 
požiadať o prístup k dotknutému modelu 
AI na všeobecné účely prostredníctvom 
aplikačných programovacích rozhraní 
alebo ďalších vhodných technických 
prostriedkov a nástrojov.

Or. en

Odôvodnenie

Povinné zverejňovanie proprietárneho zdrojového kódu by odhalilo citlivé informácie 
týkajúce sa bezpečnosti a obchodného tajomstva, pričom vzhľadom na existujúce nástroje 
transparentnosti, dokumentácie a auditu, ktoré sú už k dispozícii v rámci aktu o umelej 
inteligencii, by to prinieslo len zanedbateľný prínos v oblasti dohľadu.
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Pozmeňujúci návrh 352
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 95 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27. V článku 95 sa odsek 4 nahrádza 
takto:

vypúšťa sa

„4. Úrad pre AI a členské štáty pri 
podpore a uľahčovaní vypracúvania 
kódexov správania zohľadňujú osobitné 
záujmy a potreby malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 353
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 95 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27. V článku 95 sa odsek 4 nahrádza 
takto:

vypúšťa sa

„4. Úrad pre AI a členské štáty pri 
podpore a uľahčovaní vypracúvania 
kódexov správania zohľadňujú osobitné 
záujmy a potreby malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov.“

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 354
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 95 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27. V článku 95 sa odsek 4 nahrádza 
takto:

vypúšťa sa

4. Úrad pre AI a členské štáty pri 
podpore a uľahčovaní vypracúvania 
kódexov správania zohľadňujú osobitné 
záujmy a potreby malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 355
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

28. V článku 96 ods. 1 sa druhý 
pododsek nahrádza takto:

vypúšťa sa

„Pri vydávaní takýchto usmernení 
Komisia venuje osobitnú pozornosť 
potrebám malých podnikov so strednou 
trhovou kapitalizáciou a MSP vrátane 
startupov, miestnych orgánov verejnej 
správy a odvetví, ktoré budú s najväčšou 
pravdepodobnosťou ovplyvnené týmto 
nariadením.“

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 356
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

28. V článku 96 ods. 1 sa druhý 
pododsek nahrádza takto:

vypúšťa sa

„Pri vydávaní takýchto usmernení 
Komisia venuje osobitnú pozornosť 
potrebám malých podnikov so strednou 
trhovou kapitalizáciou a MSP vrátane 
startupov, miestnych orgánov verejnej 
správy a odvetví, ktoré budú s najväčšou 
pravdepodobnosťou ovplyvnené týmto 
nariadením.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 357
Axel Voss, Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

28. V článku 96 ods. 1 sa druhý 
pododsek nahrádza takto:

28. V článku 96 ods. 1 sa písmená a) 
a g) a druhý pododsek nahrádzajú takto:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 358
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27 a (nový)
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Platný text Pozmeňujúci návrh

27a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
písmeno a) nahrádza takto:

a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článku 25;

a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článkoch 25 a 26;

Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža obavy odvetvia z nedostatočných usmernení k článku 26 
(Povinnosti subjektov nasadzujúcich vysokorizikové systémy AI).

Pozmeňujúci návrh 359
Lukas Mandl, Sander Smit

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Platný text Pozmeňujúci návrh

27a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
písmeno a) nahrádza takto:

a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článku 25;

a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článkoch 25 a 26;

Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža obavy odvetvia z nedostatočných usmernení k článku 26 
(Povinnosti subjektov nasadzujúcich vysokorizikové systémy AI). Usmernenia Komisie 
o praktickom vykonávaní tohto nariadenia by sa preto mali okrem iného zamerať najmä na 
článok 26.

Pozmeňujúci návrh 360
Axel Voss, Arba Kokalari
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Platný text Pozmeňujúci návrh

28a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
písmeno a) nahrádza takto:

a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článku 25;

„a) uplatňovaní požiadaviek 
a povinností uvedených v článkoch 8 až 15 
a v článkoch 25 a 26;“

Or. en

[Nariadenie (EÚ) 2024/1689]

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža obavy odvetvia z nedostatočných usmernení k článku 26 
(Povinnosti subjektov nasadzujúcich vysokorizikové systémy AI). Usmernenia Komisie 
o praktickom vykonávaní tohto nariadenia by sa preto mali okrem iného zamerať najmä na 
článok 26.

Pozmeňujúci návrh 361
Axel Voss

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28 b (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

28b. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
vkladá tento bod:
„g) uplatňovania požiadaviek 
a povinností uvedených v článku 27 
vrátane možnosti, aby posúdenie vplyvu 
na základné práva bolo nahradené 
posúdením vplyvu na ochranu údajov 
podľa článku 27 ods. 4 tohto nariadenia, 
pričom sa v prípade potreby použijú 
štandardizované vzory, kontrolné zoznamy 
a najlepšie postupy.“
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Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža ťažkosti odvetvia s dodržiavaním požiadaviek stanovených 
v článku 27 o posúdení vplyvu na základné práva v prípade vysoko rizikových systémov AI. 
Preto sa od Komisie vyžaduje, aby vypracovala usmernenia o praktickom vykonávaní tohto 
článku, a to konkrétne o vzájomnom pôsobení medzi posúdeniami vplyvu na základné práva 
a posúdeniami vplyvu na ochranu údajov.

Pozmeňujúci návrh 362
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
vkladá tento bod:
„fa) praktické uplatňovanie výnimiek 
na účely výskumu podľa článku 2 ods. 6 
a 8 aktu o umelej inteligencii vrátane 
informácií o tom, ako sa uplatňujú 
v odvetvových kontextoch, napríklad 
v predklinickom výskume, klinických 
štúdiách a vo vývoji výrobkov v oblasti 
liekov alebo zdravotníckych pomôcok.“

Or. en

Odôvodnenie

Hoci akt o umelej inteligencii zo svojich pravidiel vylučuje modely a systémy AI výlučne na 
účely vedeckého výskumu a vývoja, zabezpečenie právnej istoty a zabránenie nadmernému 
regulačnému zaťaženiu podnikov, ktoré využívajú umelú inteligenciu pri týchto činnostiach, si 
vyžadujú praktické a právne záväzné usmernenia.

Pozmeňujúci návrh 363
Lukas Mandl, Sander Smit

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27 a (nový)



AM\1336850SK.docx 35/104 PE784.309v01-00

SK

Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
vkladá písmeno fa):
„fa) uplatňovania požiadaviek 
a povinností uvedených v článku 27 
vrátane možnosti, aby posúdenie vplyvu 
na základné práva bolo nahradené 
posúdením vplyvu na ochranu údajov 
podľa článku 27 ods. 4 tohto nariadenia, 
pričom sa v prípade potreby použijú 
štandardizované vzory, kontrolné zoznamy 
a najlepšie postupy.“

Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža ťažkosti odvetvia s dodržiavaním požiadaviek stanovených 
v článku 27 o posúdení vplyvu na základné práva v prípade vysoko rizikových systémov AI. 
Preto sa od Komisie vyžaduje, aby vypracovala usmernenia o praktickom vykonávaní tohto 
článku, a to konkrétne o vzájomnom pôsobení medzi posúdeniami vplyvu na základné práva 
a posúdeniami vplyvu na ochranu údajov.

Pozmeňujúci návrh 364
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 27 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

27a. V článku 96 ods. 1 pododseku 1 sa 
vkladá písmeno fa):
„fa) uplatňovania požiadaviek 
a povinností uvedených v článku 27 
vrátane možnosti, aby posúdenie vplyvu 
na základné práva bolo nahradené 
posúdením vplyvu na ochranu údajov 
podľa článku 27 ods. 4 tohto nariadenia, 
pričom sa v prípade potreby použijú 
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štandardizované vzory, kontrolné zoznamy 
a najlepšie postupy.“

Or. en

Odôvodnenie

Tento pozmeňujúci návrh odráža ťažkosti odvetvia s dodržiavaním požiadaviek stanovených 
v článku 27 o posúdení vplyvu na základné práva v prípade vysoko rizikových systémov AI. 
Preto sa od Komisie vyžaduje, aby vypracovala usmernenia o praktickom vykonávaní tohto 
článku, a to konkrétne o vzájomnom pôsobení medzi posúdeniami vplyvu na základné práva 
a posúdeniami vplyvu na ochranu údajov.

Pozmeňujúci návrh 365
Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth 
Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 2

Platný text Pozmeňujúci návrh

28a. V článku 96 sa odsek 2 nahrádza 
takto:

2. Komisia na žiadosť členských 
štátov, úradu pre AI alebo z vlastnej 
iniciatívy v prípade potreby aktualizuje 
usmernenia, ktoré prijala v minulosti.

2. Komisia na žiadosť členských 
štátov v prípade potreby aktualizuje 
usmernenia, ktoré prijala v minulosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 366
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 28
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 96 – odsek 1 – pododsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

28. V článku 96 ods. 1 sa druhý 
pododsek nahrádza takto:

vypúšťa sa

„Pri vydávaní takýchto usmernení 
Komisia venuje osobitnú pozornosť 
potrebám malých podnikov so strednou 
trhovou kapitalizáciou a MSP vrátane 
startupov, miestnych orgánov verejnej 
správy a odvetví, ktoré budú s najväčšou 
pravdepodobnosťou ovplyvnené týmto 
nariadením.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 367
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

29. Článok 99 sa mení takto: vypúšťa sa
a) Odsek 1 sa nahrádza takto:
„1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné 
pri porušeniach tohto nariadenia zo 
strany prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96. Stanovené sankcie 
musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce. Členské štáty pri ukladaní 
sankcií zohľadňujú záujmy malých 
podnikov so strednou trhovou 
kapitalizáciou a MSP vrátane startupov 
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a ich ekonomickú životaschopnosť.“;
b) Odsek 6 sa nahrádza takto:
„6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta 
uvedená v tomto článku ukladá až 
do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 368
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

29. Článok 99 sa mení takto: vypúšťa sa
a) Odsek 1 sa nahrádza takto:
„1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné 
pri porušeniach tohto nariadenia zo 
strany prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96. Stanovené sankcie 
musia byť účinné, primerané 
a odrádzajúce. Členské štáty pri ukladaní 
sankcií zohľadňujú záujmy malých 
podnikov so strednou trhovou 
kapitalizáciou a MSP vrátane startupov 
a ich ekonomickú životaschopnosť.“;
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b) Odsek 6 sa nahrádza takto:
„6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta 
uvedená v tomto článku ukladá až 
do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 369
Regina Doherty

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné pri 
porušeniach tohto nariadenia zo strany 
prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96. Stanovené sankcie musia 
byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
Členské štáty pri ukladaní sankcií 
zohľadňujú záujmy malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov a ich ekonomickú 
životaschopnosť.“;

1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné pri 
porušeniach tohto nariadenia zo strany 
prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96, bez toho, aby došlo 
k neodôvodnenému narušeniu trhu. 
Stanovené sankcie musia byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Členské štáty pri 
ukladaní sankcií zohľadňujú záujmy 
malých podnikov so strednou trhovou 
kapitalizáciou a MSP vrátane startupov 
a ich ekonomickú životaschopnosť.“;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 370
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné pri 
porušeniach tohto nariadenia zo strany 
prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96. Stanovené sankcie musia 
byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
Členské štáty pri ukladaní sankcií 
zohľadňujú záujmy malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov a ich ekonomickú 
životaschopnosť.“;

1. Členské štáty v súlade 
s podmienkami stanovenými v tomto 
nariadení stanovia pravidlá, pokiaľ ide 
o sankcie a iné opatrenia presadzovania, 
ktoré môžu zahŕňať aj varovania 
a nepeňažné opatrenia a sú uplatniteľné pri 
porušeniach tohto nariadenia zo strany 
prevádzkovateľov, a prijmú všetky 
opatrenia potrebné na zabezpečenie ich 
riadneho a účinného vykonávania, pričom 
zohľadnia usmernenia vydané Komisiou 
podľa článku 96. Stanovené sankcie musia 
byť účinné, primerané a odrádzajúce. 
Členské štáty pri ukladaní sankcií 
zohľadňujú záujmy MSP vrátane startupov 
a ich ekonomickú životaschopnosť.“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 371
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na poskytovateľov iných vysokorizikových 
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vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“;

systémov AI alebo subjekty nasadzujúce 
iné vysokorizikové systémy AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade sa uvedú do súladu 
s týmto nariadením do 31. decembra 
2030.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 372
Axel Voss

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno a a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 4 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) V článku 4 sa vkladá toto písmeno 
da):
„da) povinnosti poskytovateľov a tretích 
strán vrátane poskytovateľov modelu 
GPAI podľa článku 25 ods. 2, 3 a 4;"

Or. en

Odôvodnenie

This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain 
rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely 
“paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, 
downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical 
information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk 
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compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including 
Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation 
(not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent 
authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the 
AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for 
European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.

Pozmeňujúci návrh 373
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Odsek 6 sa nahrádza takto: vypúšťa sa
„6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta 
uvedená v tomto článku ukladá až 
do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 374
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Odsek 6 sa nahrádza takto: vypúšťa sa
„6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta 
uvedená v tomto článku ukladá až 
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do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 375
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 29 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 99 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta uvedená 
v tomto článku ukladá až 
do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia.“

6. V prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou a MSP 
vrátane startupov sa každá pokuta uvedená 
v tomto článku ukladá až 
do percentuálneho podielu alebo sumy 
uvedenej v odsekoch 3, 4 a 5, podľa toho, 
ktorá suma je nižšia v prípade MSP 
a vyššia v prípade malých podnikov so 
strednou trhovou kapitalizáciou.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 376
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30. Článok 111 sa mení takto: vypúšťa sa
a) Odsek 2 sa nahrádza takto:
„2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
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toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“;
b) Dopĺňa sa tento odsek 4:
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 377
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

30. Článok 111 sa mení takto: vypúšťa sa
a) Odsek 2 sa nahrádza takto:
„2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
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toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“;
b) Dopĺňa sa tento odsek 4:
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 378
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 

vypúšťa sa
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vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 379
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu.
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na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“;

Or. en

Odôvodnenie

V porovnaní s lehotou na dosiahnutie súladu vo verejnom sektore, ktorá je stanovená na 
august 2030, sa táto lehota javí ako podstatne dlhšia ako lehoty platné pre mikropodniky 
a malé a stredné podniky, hoci verejný sektor disponuje podstatne väčšími zdrojmi. Tento 
rozdiel sa zdá byť ťažko odôvodniteľný, najmä vzhľadom na to, že používanie umelej 
inteligencie verejnými orgánmi so sebou často prináša vyššie riziká ako jej používanie 
podnikmi.

Pozmeňujúci návrh 380
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej 
moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2030.“;

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na poskytovateľov iných vysokorizikových 
systémov AI a subjekty nasadzujúce iné 
vysokorizikové systémy AI, než sú systémy 
uvedené v odseku 1 tohto článku, ktoré 
boli uvedené na trh alebo do prevádzky 
pred 2. augustom 2026, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade sa uvedú do súladu 
s týmto nariadením do 31. decembra 
2030.“
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 381
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej moci, 
prijmú potrebné kroky na dosiahnutie 
súladu s požiadavkami a povinnosťami 
stanovenými v tomto nariadení do 
2. augusta 2030.“;

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred 2. augustom 2026, len 
vtedy, ak v týchto systémoch došlo 
od uvedeného dátumu k významným 
zmenám dizajnu. V každom prípade 
poskytovatelia vysokorizikových systémov 
AI a subjekty nasadzujúce vysokorizikové 
systémy AI, ktoré majú používať orgány 
verejnej moci, prijmú potrebné kroky 
na dosiahnutie súladu s požiadavkami 
a povinnosťami stanovenými v tomto 
nariadení do 2. augusta 2028.“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 382
Axel Voss, Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 2
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k významným zmenám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej moci, 
prijmú potrebné kroky na dosiahnutie 
súladu s požiadavkami a povinnosťami 
stanovenými v tomto nariadení do 
2. augusta 2030.“;

2. Bez toho, aby bolo dotknuté 
uplatňovanie článku 5, ako sa uvádza 
v článku 113 treťom odseku písm. a), sa 
toto nariadenie uplatňuje 
na prevádzkovateľov iných 
vysokorizikových systémov AI, než sú 
systémy uvedené v odseku 1 tohto článku, 
ktoré boli uvedené na trh alebo 
do prevádzky pred dátumom uplatňovania 
kapitoly III a príslušných povinností 
uvedených v článku 113, len vtedy, ak 
v týchto systémoch došlo od uvedeného 
dátumu k podstatným úpravám dizajnu. 
V každom prípade poskytovatelia 
vysokorizikových systémov AI a subjekty 
nasadzujúce vysokorizikové systémy AI, 
ktoré majú používať orgány verejnej moci, 
prijmú potrebné kroky na dosiahnutie 
súladu s požiadavkami a povinnosťami 
stanovenými v tomto nariadení do 
2. augusta 2030.“;

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie odseku so štandardným pojmom uvedeným v modrej príručke v rámci nového 
legislatívneho rámca z roku 2022, ktorý sa používa aj v ostatných častiach aktu EÚ o umelej 
inteligencii.

Pozmeňujúci návrh 383
Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
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obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Odôvodnenie

Vypustenie je opodstatnené, pretože pozmeňujúci návrh by viedol k poškodeniu kreatívneho 
sektora a kultúrneho dedičstva a mohol by spôsobiť právny nesúlad v rámci článku 50. Okrem 
toho by to mohlo oslabiť európsku konkurencieschopnosť, keďže by to prinieslo prospech len 
poskytovateľom systémov AI, vrátane systémov AI na všeobecné účely, generujúcich 
syntetický zvukový, obrazový, video- alebo textový obsah, ktoré boli uvedené na trh pred 
2. augustom 2026, pričom ide prevažne o poskytovateľov z krajín mimo Európy.

Pozmeňujúci návrh 384
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 385
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 386
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Odôvodnenie

The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period 
until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining 
technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject 
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to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending 
entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their 
transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal 
uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This 
amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal 
certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.

Pozmeňujúci návrh 387
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 388
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4:
4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 

vypúšťa sa
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ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 
2. augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Odôvodnenie

Táto časť sa po presunutí do článku 113 (bod 31 písm. a) stáva irelevantnou.

Pozmeňujúci návrh 389
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Dopĺňa sa tento odsek 4: vypúšťa sa
„4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 2. 
augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 390
Regina Doherty

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI 
vrátane systémov AI na všeobecné účely, 
ktoré vytvárajú syntetický zvukový, 
obrazový, video- alebo textový obsah 
a ktoré boli uvedené na trh pred 
2. augustom 2026, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu s článkom 
50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI prijmú 
potrebné opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2028;“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 391
Christian Doleschal

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 
2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah, prijmú 
potrebné opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 392
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 
2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah, prijmú 
potrebné opatrenia na dosiahnutie súladu 
s článkom 50 ods. 2 a článkom 50 ods. 4 
do 2. augusta 2027.“

Or. en

Odôvodnenie

Prispôsobenie sa realite. Cieľom Komisie je dokončiť kódex postupov pravdepodobne v júni 
2026, čo by prakticky znemožnilo jeho okamžité uplatňovanie na všetky systémy uvádzané na 
trh od augusta 2026.

Pozmeňujúci návrh 393
Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 
2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový 
alebo video- obsah a ktoré boli uvedené na 
trh pred 2. augustom 2027, prijmú potrebné 
opatrenia na dosiahnutie súladu s článkom 
50 ods. 2 do 2. februára 2027.“

Or. en

Odôvodnenie

Povinnosť zabezpečiť strojovo čitateľné označenie možno uplatniť na syntetický zvukový, 
obrazový a video obsah, nie však na textový obsah. Text sa neustále upravuje, mení sa jeho 
formát a opakovane sa používa v rôznych kontextoch, čo spôsobuje, že spoľahlivé strojovo 
čitateľné označovanie je technicky neuskutočniteľné a neúmerné a zároveň poskytuje 
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obmedzenú pridanú hodnotu pre transparentnosť.

Pozmeňujúci návrh 394
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 
2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. augusta 
2027.“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 395
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 30 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 111 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh pred 2. augustom 2026, 
prijmú potrebné opatrenia na dosiahnutie 
súladu s článkom 50 ods. 2 do 2. februára 
2027.“

4. Poskytovatelia systémov AI vrátane 
systémov AI na všeobecné účely, ktoré 
vytvárajú syntetický zvukový, obrazový, 
video- alebo textový obsah a ktoré boli 
uvedené na trh, prijmú potrebné opatrenia 
na dosiahnutie súladu s článkom 50 ods. 2 
do 2. februára 2027.“

Or. en
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Odôvodnenie

Vyhýbanie sa dvojúrovňovému modelu pre zjednodušenie

Pozmeňujúci návrh 396
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31. Článok 113 sa mení takto: vypúšťa sa
a) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno d):
„d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:
i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
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a prílohy I;“;
b) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno e):
“e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia].“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 397
Kateřina Konečná

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31. Článok 113 sa mení takto: vypúšťa sa
a) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno d):
„d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:
i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
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o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;
b) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno e):
“e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia].“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 398
Fabienne Keller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31. Článok 113 sa mení takto: vypúšťa sa
a) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno d):
„d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:
i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
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pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;
b) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno e):
“e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia].“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 399
Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú od 2. augusta 2028 na všetky 
vysokorizikové systémy AI podľa článku 6 
ods. 1 a prílohy I a článku 6 ods. 2 
a prílohy III. Komisia prijme všetky 
zostávajúce sekundárne právne predpisy 
a usmernenia bez zbytočného odkladu.

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
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klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 400
Fabienne Keller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) V článku 113 ods. 3 sa dopĺňa toto 
písmeno ca): 
„ca) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú od 2. februára 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III,

Or. en

Pozmeňujúci návrh 401
Mary Khan
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 1 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú 
po prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 
opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

vypúšťa sa

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 402
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú:

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 

i) 1. decembra 2026, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
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rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:

ii) 1. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

Bez ohľadu na vyššie uvedené, povinnosti 
podľa:

ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

i) článku 6 ods. 2 až 8;

ii) článku 13 ods. 2 až 3;
iii) článku 26; a
iiii) článku 27 sa uplatňujú od 
2. augusta 2026 v rozsahu, v akom je 
možné ich dodržiavať nezávisle od 
ostatných ustanovení kapitoly III oddielov 
1, 2 a 3.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 403
Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) na základe rozhodnutia Komisie 
potvrdzujúceho dostupnosť primeraných 
podporných opatrení na dosiahnutie 
súladu, sa kapitola III (oddiely 1, 2 a 3) 
uplatňujú od 2. augusta 2028 na systémy 
AI klasifikované ako vysokorizikové 
podľa článku 6 ods. 2 a prílohy III a na 
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systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I.

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Odôvodnenie

Lehoty na vykonávanie v dĺžke šesť až 12 mesiacov sú pre poskytovateľov vysokorizikovej AI 
nereálne. Mnohé priemyselné systémy AI sú zabudované do prevádzkových technológií 
a kritickej infraštruktúry a dodržiavanie predpisov (riadenie rizík, správa údajov, 
dokumentácia, systém riadenia kvality, ľudský dohľad, odolnosť, kybernetická bezpečnosť) je 
veľkým problémom. Keďže normy sa očakávajú až v rokoch 2026/2027, priemyselné odvetvia 
a orgány potrebujú lehotu aspoň 12 mesiacov od uverejnenia v Úradnom vestníku EÚ. Pevné 
a bezpodmienečné termíny majú zásadný význam.

Pozmeňujúci návrh 404
Axel Voss

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú:

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Odôvodnenie

Znenie Rady z 23. januára 2026 s cieľom zabezpečiť vysokú úroveň právnej istoty pre trh EÚ 
s AI.

Pozmeňujúci návrh 405
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú po 
prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 
opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 406
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph 
Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú po 
prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 
opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 407
Regina Doherty

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú po 
prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú od 
2. augusta 2028.
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opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 408
Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel 
García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3, 
s výnimkou článku 6 ods. 5, sa uplatňujú:

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;
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Or. en

Pozmeňujúci návrh 409
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú po 
prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 
opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú:

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

i) 2. júla 2027, pokiaľ ide o systémy 
AI klasifikované ako vysokorizikové 
podľa článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 410
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú po prijatí rozhodnutia Komisie, 
ktorým sa potvrdí, že sú k dispozícii 
primerané opatrenia na podporu 
dosiahnutia súladu s kapitolou III, a to od 
týchto dátumov:

d) kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa 
uplatňujú od 2. augusta 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 a 2 
a príloh I a III;

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 411
Piotr Müller, Assita Kanko
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

kapitola III oddiely 1, 2 a 3 sa uplatňujú po 
prijatí rozhodnutia Komisie, ktorým sa 
potvrdí, že sú k dispozícii primerané 
opatrenia na podporu dosiahnutia súladu 
s kapitolou III, a to od týchto dátumov:

kapitola III oddiely 1, 2 a 3, s výnimkou 
článku 6 ods. 5, kapitola IV, s výnimkou 
článku 50 ods. 1, článku 50 ods. 3 
a článku 50 ods. 4, a kapitola V sa 
uplatňujú od 2. augusta 2028.

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a
ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Odôvodnenie

V záujme zjednodušiť ustanovenia týkajúce sa dátumu uplatňovania sa namiesto zložitého 
a podmieneného mechanizmu navrhovaného Komisiou zavádza jednotný dátum v roku 2028.

Pozmeňujúci návrh 412
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph 
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Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 413
Christian Doleschal

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 414
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 

vypúšťa sa
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klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 415
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) šesť mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

i) 12 mesiacov po prijatí tohto 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 12 ods. 2 a prílohy III, a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 416
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 417
Christian Doleschal
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 418
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) 12 mesiacov po prijatí 
rozhodnutia, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 419
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak harmonizované normy alebo spoločné 
špecifikácie nie sú k dispozícii v lehotách 
uvedených v článku 113, poskytovatelia 
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vysokorizikových systémov AI môžu 
preukázať súlad pomocou 
štandardizovaných vzorov 
a dokumentačných balíkov schválených 
Komisiou.

Or. en

Odôvodnenie

Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje, aby regulačné oneskorenia nebránili prístupu 
na trh a aby sa zároveň zachovali zodpovednosť a kontrolovateľnosť.

Pozmeňujúci návrh 420
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a a (nové)
Nariadenie 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) V treťom odseku sa vkladá 
písmeno da):
da) Rozhodnutia uvedené v písmene d) 
sa prijmú najneskôr 2. augusta 2027.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 421
Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu 
Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 

vypúšťa sa
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nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:
i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 422
Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:

vypúšťa sa

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 423
Christian Doleschal
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:

vypúšťa sa

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a
ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 424
Mary Khan

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa neprijme rozhodnutie v zmysle 
pododseku 1 alebo ak sú ďalej uvedené 
dátumy skoršie ako dátumy, ktoré 
nasledujú po prijatí uvedeného 
rozhodnutia, kapitola III oddiely 1, 2 a 3 
sa uplatňujú od:

Uplatňovanie stanovených povinností pre 
vysokorizikové systémy AI sa musí 
zakotviť v jasných a pevných časových 
rámcoch. Ak sa uplatňovanie 
vysokorizikových požiadaviek odkladá do 
prijatia harmonizovaných noriem alebo 
spoločných špecifikácií, takýto odklad by 
mal podliehať maximálnym lehotám 
a zohľadňovať pripravenosť príslušných 
odvetvových ekosystémov. Najmä 
v prípade systémov AI, ktoré podliehajú 
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harmonizačným právnym predpisom 
Únie, by mali platné lehoty odrážať 
zložitosť postupov posudzovania zhody 
a pripravenosť trhu. Kapitola III oddiely 
1, 2 a 3 sa uplatňujú od:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 425
Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

i) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

Or. en

Pozmeňujúci návrh 426
Christian Doleschal

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

i) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 427
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) 2. decembra 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, a

i) 2. júna 2028, pokiaľ ide o systémy 
AI klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 2 a prílohy III, a

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie časových harmonogramov s realitou v odvetví. Dôkladné vykonanie ustanovení 
si vyžaduje dlhší čas.

Pozmeňujúci návrh 428
Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, 
Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

ii) 2. februára 2029, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Odôvodnenie

Zosúladenie časových harmonogramov s realitou v odvetví. Dôkladné vykonanie ustanovení 
si vyžaduje dlhší čas.
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Pozmeňujúci návrh 429
Christian Doleschal

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) 2. augusta 2028, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

ii) 2. augusta 2029 pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 1 
a prílohy I;“;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 430
Mary Khan

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno a a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno d – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) V treťom odseku písm. d) sa 
dopĺňa tento pododsek:
2a. Tieto dátumy uplatňovania sa 
vzťahujú na všetky vysokorizikové 
systémy AI, ktoré boli uvedené na trh 
alebo do prevádzky pred uplatnením 
predĺžených lehôt.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 431
Christian Doleschal

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno e
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno e):

vypúšťa sa

“e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia].“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 432
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno b
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia].“

e) články 102 až 110 sa uplatňujú od 
[dátum nadobudnutia účinnosti tohto 
pozmeňujúceho nariadenia].“

Or. en

Pozmeňujúci návrh 433
Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel 
García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) V článku 113 ods. 3 sa dopĺňa toto 
písmeno ea):
ea) Komisia stanoví spoločné 
špecifikácie na podporu dodržiavania 
kapitoly III v súlade s článkom 41, ak sú 
k 1. januáru 2027 splnené podmienky 
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stanovené v odseku 1 uvedeného článku, 
pokiaľ ide o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III alebo systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.
Uvedené spoločné normy sa prijmú 
najneskôr 2. júna 2027, pokiaľ ide 
o systémy AI klasifikované ako 
vysokorizikové podľa článku 6 ods. 2 
a prílohy III, alebo najneskôr 2. augusta 
2027, pokiaľ ide o systémy AI 
klasifikované ako vysokorizikové podľa 
článku 6 ods. 1 a prílohy I.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 434
Stefano Cavedagna

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 – písmeno b a (nové)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Článok 113 – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) V treťom odseku sa dopĺňa 
písmeno ea):
ea) Článok 50 ods. 2 a ods. 4 sa uplatňuje 
od 2. augusta 2027.

Or. en

Odôvodnenie

The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period 
until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining 
technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject 
to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending 
entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their 
transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal 
uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This 
amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal 
certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
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Pozmeňujúci návrh 435
Andreas Schwab

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a. Príloha I sa mení takto:
1. Oddiel A sa vypúšťa;
2. V oddieli B sa dopĺňajú tieto body:
1. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24);
2. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 
o bezpečnosti hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 
30.6.2009, s. 1);
3. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90);
4. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251);
5. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 
a ochranných systémov určených 
na použitie v potenciálne výbušnej 
atmosfére (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 309);
6. smernica Európskeho parlamentu 



AM\1336850SK.docx 83/104 PE784.309v01-00

SK

a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62);
7. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164);
8. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/424 
z 9. marca 2016 o lanovkových 
zariadeniach a zrušení smernice 
2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
s. 1);
9. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 
z 9. marca 2016 o osobných ochranných 
prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 
89/686/EHS (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
s. 51);
10. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/426 
z 9. marca 2016 o spotrebičoch 
spaľujúcich plynné palivá a zrušení 
smernice 2009/142/ES (Ú. v. EÚ L 81, 
31.3.2016, s. 99);
11. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 
z 5. apríla 2017 o zdravotníckych 
pomôckach, zmene smernice 2001/83/ES, 
nariadenia (ES) č. 178/2002 a nariadenia 
(ES) č. 1223/2009 a o zrušení smerníc 
Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 1);
12. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/746 
z 5. apríla 2017 o diagnostických 
zdravotníckych pomôckach in vitro 
a o zrušení smernice 98/79/ES 
a rozhodnutia Komisie 2010/227/EÚ 
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(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 176).
13. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1230 zo 
14. júna 2023 o strojových zariadeniach 
a o zrušení smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2006/42/ES 
a smernice Rady 73/361/EHS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 436
Aura Salla

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a. Príloha I sa mení takto:
1. Oddiel A sa vypúšťa;
2. V oddieli B sa dopĺňajú tieto body:
1. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24);
2. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 
o bezpečnosti hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 
30.6.2009, s. 1);
3. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90);
4. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
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s. 251);
5. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 
a ochranných systémov určených 
na použitie v potenciálne výbušnej 
atmosfére (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 309);
6. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62);
7. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164);
8. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/424 
z 9. marca 2016 o lanovkových 
zariadeniach a zrušení smernice 
2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
s. 1);
9. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 
z 9. marca 2016 o osobných ochranných 
prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 
89/686/EHS (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
s. 51);
10. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/426 
z 9. marca 2016 o spotrebičoch 
spaľujúcich plynné palivá a zrušení 
smernice 2009/142/ES (Ú. v. EÚ L 81, 
31.3.2016, s. 99);
11. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 
z 5. apríla 2017 o zdravotníckych 
pomôckach, zmene smernice 2001/83/ES, 
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nariadenia (ES) č. 178/2002 a nariadenia 
(ES) č. 1223/2009 a o zrušení smerníc 
Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 1);
12. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/746 
z 5. apríla 2017 o diagnostických 
zdravotníckych pomôckach in vitro 
a o zrušení smernice 98/79/ES 
a rozhodnutia Komisie 2010/227/EÚ 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 176).

Or. en

Odôvodnenie

Týmto pozmeňujúcim návrhom sa zabezpečuje právna zrozumiteľnosť a predchádza sa 
zbytočnej duplicite medzi aktom o umelej inteligencii a existujúcimi právnymi predpismi 
týkajúcimi sa bezpečnosti výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 437
Axel Voss, Arba Kokalari

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I

Platný text Pozmeňujúci návrh

31a. PRÍLOHA I sa nahrádza takto:
PRÍLOHA I „PRÍLOHA I

Zoznam harmonizačných právnych 
predpisov Únie

Zoznam harmonizačných právnych 
predpisov Únie

Oddiel A. Zoznam harmonizačných 
právnych predpisov Únie na základe 
nového legislatívneho rámca 1. smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 
2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových 
zariadeniach a o zmene a doplnení 
smernice 95/16/ES (Ú. v. EÚ L 157, 
9.6.2006, s. 24); 2. smernica Európskeho 
parlamentu a Rady 2009/48/ES z 18. júna 
2009 o bezpečnosti hračiek 
(Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2009, s. 1); 3. 

1. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24);
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smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90); 4. 
smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251); 5. smernica Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/34/EÚ 
z 26. februára 2014 o harmonizácii 
právnych predpisov členských štátov 
týkajúcich sa zariadení a ochranných 
systémov určených na použitie 
v potenciálne výbušnej atmosfére 
(Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, s. 309); 6. 
smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62); 7. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164); 8. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/424 
z 9. marca 2016 o lanovkových 
zariadeniach a zrušení smernice 2000/9/ES 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 1); 9. 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 
o osobných ochranných prostriedkoch 
a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 51); 10. 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/426 z 9. marca 2016 
o spotrebičoch spaľujúcich plynné palivá 
a zrušení smernice 2009/142/ES 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 99); 11. 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2017/745 z 5. apríla 2017 
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o zdravotníckych pomôckach, zmene 
smernice 2001/83/ES, nariadenia (ES) 
č. 178/2002 a nariadenia (ES) č. 1223/2009 
a o zrušení smerníc Rady 90/385/EHS 
a 93/42/EHS (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, 
s. 1); 12. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/746 
z 5. apríla 2017 o diagnostických 
zdravotníckych pomôckach in vitro 
a o zrušení smernice 98/79/ES 
a rozhodnutia Komisie 2010/227/EÚ 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 176). Oddiel 
B. Zoznam iných harmonizačných 
právnych predpisov Únie 13. nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 300/2008 z 11. marca 2008 o spoločných 
pravidlách v oblasti bezpečnostnej ochrany 
civilného letectva a o zrušení nariadenia 
(ES) č. 2320/2002 (Ú. v. EÚ L 97, 
9.4.2008, s. 72); 14. Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 168/2013 z 
15. januára 2013 o schvaľovaní a dohľade 
nad trhom dvoj- alebo trojkolesových 
vozidiel a štvorkoliek (Ú. v. EÚ L 60, 
2.3.2013, s. 52); 15. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 167/2013 z 5. 
februára 2013 o schvaľovaní 
poľnohospodárskych a lesných vozidiel 
a o dohľade nad trhom s týmito vozidlami 
(Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, s. 1); 16. 
Európskeho parlamentu a Rady 
2014/90/EÚ z 23. júla 2014 o vybavení 
námorných lodí a o zrušení smernice Rady 
96/98/ES (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, 
p. 146); 17. smernica Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/797 z 11. 
mája 2016 o interoperabilite železničného 
systému v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 257, 
138, 26.5.2016, s. 44); 18. Smernica 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/797 z 11. mája 2016 
o interoperabilite systému železníc 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 138, 
26.5.2016, s. 44); 18. nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2018/858 z 30. mája 2018 o schvaľovaní 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel, ako aj systémov, komponentov 
a samostatných technických jednotiek 
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určených pre takéto vozidlá a o dohľade 
nad trhom s nimi, ktorým sa menia 
nariadenia (ES) č. 715/2007 a (ES) č. 
595/2009 a zrušuje smernica 2007/46/ES 
(Ú. v. EÚ L 151, 14.6.2018, s. 1); 19. 
nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2019/2144 z 27. novembra 2019 
o požiadavkách na typové schvaľovanie 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel a systémov, komponentov 
a samostatných technických jednotiek 
určených pre tieto vozidlá, pokiaľ ide o ich 
všeobecnú bezpečnosť a ochranu 
cestujúcich vo vozidle a zraniteľných 
účastníkov cestnej premávky, ktorým sa 
mení nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/858 a ktorým sa zrušujú 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) 
č. 661/2009 a nariadenia Komisie (ES) č. 
631/2009, (EÚ) č. 406/2010, (EÚ) 
č. 672/2010, (EÚ) č. 1003/2010, (EÚ) 
č. 1005/2010, (EÚ) č. 1008/2010, (EÚ) 
č. 1009/2010, (EÚ) č. 19/2011, (EÚ) 
č. 109/2011, (EÚ) č. 458/2011, (EÚ) 
č. 65/2012, (EÚ) č. 130/2012, (EÚ) 
č. 347/2012, (EÚ) č. 351/2012, (EÚ) č. 
1230/2012 a (EÚ) 2015/166 (Ú. v. 
EÚ L 325, 16.12.2019, p. 1); 20. 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných 
pravidlách v oblasti civilného letectva, 
ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej 
únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa 
menia nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) 
č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 
376/2014 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/30/EÚ 
a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 
a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 
(Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1), pokiaľ 
ide o projektovanie a výrobu lietadiel 
uvedených v článku 2 ods. 1 písm. a) a b) 
a ich umiestňovanie na trh, ak sa týka 
bezpilotných lietadiel, a ich motorov, vrtúľ, 
súčastí a vybavenia na ich diaľkové 
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ovládanie.

2. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 
o bezpečnosti hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 
30.6.2009, s. 1);
3. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90);
4. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251);
5. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 
a ochranných systémov určených 
na použitie v potenciálne výbušnej 
atmosfére (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 309);
6. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62);
7. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164);
8. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/424 
z 9. marca 2016 o lanovkových 
zariadeniach a zrušení smernice 
2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
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s. 1);
9. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 
z 9. marca 2016 o osobných ochranných 
prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 
89/686/EHS (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 
s. 51);
10. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2016/426 
z 9. marca 2016 o spotrebičoch 
spaľujúcich plynné palivá a zrušení 
smernice 2009/142/ES (Ú. v. EÚ L 81, 
31.3.2016, s. 99);
11. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 
z 5. apríla 2017 o zdravotníckych 
pomôckach, zmene smernice 2001/83/ES, 
nariadenia (ES) č. 178/2002 a nariadenia 
(ES) č. 1223/2009 a o zrušení smerníc 
Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 1);
12. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2017/746 
z 5. apríla 2017 o diagnostických 
zdravotníckych pomôckach in vitro 
a o zrušení smernice 98/79/ES 
a rozhodnutia Komisie 2010/227/EÚ 
(Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, s. 176).
13. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 
o spoločných pravidlách v oblasti 
bezpečnostnej ochrany civilného letectva 
a o zrušení nariadenia (ES) č. 2320/2002 
(Ú. v. EÚ L 97, 9.4.2008, s. 72);

14. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 168/2013 
z 15. januára 2013 o schvaľovaní 
a dohľade nad trhom dvoj- alebo 
trojkolesových vozidiel a štvorkoliek 
(Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, s. 52);
15. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č. 167/2013 
z 5. februára 2013 o schvaľovaní 
poľnohospodárskych a lesných vozidiel 
a o dohľade nad trhom s týmito vozidlami 
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(Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, s. 1);
16. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/90/EÚ z 23. júla 2014 
o vybavení námorných lodí a o zrušení 
smernice Rady 96/98/ES (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 146);
17. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/797 z 11. mája 2016 
o interoperabilite železničného systému 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 138, 
26.5.2016, s. 44);
18. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/858 
z 30. mája 2018 o schvaľovaní 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel, ako aj systémov, komponentov 
a samostatných technických jednotiek 
určených pre takéto vozidlá a o dohľade 
nad trhom s nimi, ktorým sa menia 
nariadenia (ES) č. 715/2007 a (ES) 
č. 595/2009 a zrušuje smernica 
2007/46/ES (Ú. v. EÚ L 151, 14.6.2018, 
s. 1);
19. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/2144 
z 27. novembra 2019 o požiadavkách 
na typové schvaľovanie motorových 
vozidiel a ich prípojných vozidiel 
a systémov, komponentov a samostatných 
technických jednotiek určených pre tieto 
vozidlá, pokiaľ ide o ich všeobecnú 
bezpečnosť a ochranu cestujúcich 
vo vozidle a zraniteľných účastníkov 
cestnej premávky, ktorým sa mení 
nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/858 a ktorým sa 
zrušujú nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) 
č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 
a nariadenia Komisie (ES) č. 631/2009, 
(EÚ) č. 406/2010, (EÚ) č. 672/2010, (EÚ) 
č. 1003/2010, (EÚ) č. 1005/2010, (EÚ) 
č. 1008/2010, (EÚ) č. 1009/2010, (EÚ) 
č. 19/2011, (EÚ) č. 109/2011, (EÚ) 
č. 458/2011, (EÚ) č. 65/2012, (EÚ) 
č. 130/2012, (EÚ) č. 347/2012, (EÚ) 
č. 351/2012, (EÚ) č. 1230/2012 a (EÚ) 
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2015/166 (Ú. v. EÚ L 325, 16.12.2019, 
s. 1);
20. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 
4. júla 2018 o spoločných pravidlách 
v oblasti civilného letectva, ktorým sa 
zriaďuje Agentúra Európskej únie pre 
bezpečnosť letectva a ktorým sa menia 
nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) 
č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) 
č. 376/2014 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/30/EÚ 
a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 
a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 
(Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1), pokiaľ 
ide o projektovanie a výrobu lietadiel 
uvedených v článku 2 ods. 1 
písm. a) a b) a ich umiestňovanie na trh, 
ak sa týka bezpilotných lietadiel, a ich 
motorov, vrtúľ, súčastí a vybavenia na ich 
diaľkové ovládanie.“

Or. en

Odôvodnenie

Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is 
consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to 
Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially 
conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance 
fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific 
legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, 
using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. 
A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts 
EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs 
and Start-Ups.

Pozmeňujúci návrh 438
Henrik Dahl

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I

Platný text Pozmeňujúci návrh

PRÍLOHA I 31a. PRÍLOHA I sa nahrádza takto:
„PRÍLOHA I

Zoznam harmonizačných právnych 
predpisov Únie

Oddiel B. Zoznam harmonizačných 
právnych predpisov Únie

Oddiel A. Zoznam harmonizačných 
právnych predpisov Únie na základe 
nového legislatívneho rámca

1. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2006/42/ES zo 17. mája 2006 
o strojových zariadeniach a o zmene 
a doplnení smernice 95/16/ES 
(Ú. v. EÚ L 157, 9.6.2006, s. 24);

1. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2006/42/ES zo 17. mája 2006 o strojových 
zariadeniach a o zmene a doplnení 
smernice 95/16/ES (Ú. v. EÚ L 157, 
9.6.2006, s. 24);

2. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/48/ES z 18. júna 2009 
o bezpečnosti hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 
30.6.2009, s. 1);

2. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2009/48/ES z 18. júna 2009 o bezpečnosti 
hračiek (Ú. v. EÚ L 170, 30.6.2009, s. 1);

3. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90);

3. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných 
skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90);

4. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251);

4. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/33/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa výťahov 
a bezpečnostných komponentov 
do výťahov (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 251);

5. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 
a ochranných systémov určených 
na použitie v potenciálne výbušnej 
atmosfére (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 309);

5. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/34/EÚ z 26. februára 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa zariadení 
a ochranných systémov určených 
na použitie v potenciálne výbušnej 

6. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
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atmosfére (Ú. v. EÚ L 96, 29.3.2014, 
s. 309);

1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62);

6. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/53/EÚ zo 16. apríla 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania rádiových zariadení 
na trhu, ktorou sa zrušuje smernica 
1999/5/ES (Ú. v. EÚ L 153, 22.5.2014, 
s. 62);

7. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164);

7. smernica Európskeho parlamentu a Rady 
2014/68/EÚ z 15. mája 2014 
o harmonizácii právnych predpisov 
členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania tlakových zariadení 
na trhu (Ú. v. EÚ L 189, 27.6.2014, 
s. 164);

8. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/424 z 9. marca 2016 
o lanovkových zariadeniach a zrušení 
smernice 2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 
31.3.2016, s. 1);

8. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/424 z 9. marca 2016 
o lanovkových zariadeniach a zrušení 
smernice 2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 
31.3.2016, s. 1);

9. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 
o osobných ochranných prostriedkoch 
a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 51);

9. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 
o osobných ochranných prostriedkoch 
a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 51);

10. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/426 z 9. marca 2016 
o spotrebičoch spaľujúcich plynné palivá 
a zrušení smernice 2009/142/ES 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 99);

10. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/426 z 9. marca 2016 
o spotrebičoch spaľujúcich plynné palivá 
a zrušení smernice 2009/142/ES 
(Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 99);

11. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/745 z 5. apríla 2017 
o zdravotníckych pomôckach, zmene 
smernice 2001/83/ES, nariadenia (ES) 
č. 178/2002 a nariadenia (ES) č. 1223/2009 
a o zrušení smerníc Rady 90/385/EHS 
a 93/42/EHS (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, 
s. 1);

11. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/745 z 5. apríla 2017 
o zdravotníckych pomôckach, zmene 
smernice 2001/83/ES, nariadenia (ES) 
č. 178/2002 a nariadenia (ES) č. 1223/2009 
a o zrušení smerníc Rady 90/385/EHS 
a 93/42/EHS (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, 
s. 1);

12. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/746 z 5. apríla 2017 
o diagnostických zdravotníckych 
pomôckach in vitro a o zrušení smernice 
98/79/ES a rozhodnutia Komisie 
2010/227/EÚ (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, 
s. 176).

12. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2017/746 z 5. apríla 2017 
o diagnostických zdravotníckych 

13. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 
o spoločných pravidlách v oblasti 
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pomôckach in vitro a o zrušení smernice 
98/79/ES a rozhodnutia Komisie 
2010/227/EÚ (Ú. v. EÚ L 117, 5.5.2017, 
s. 176).

bezpečnostnej ochrany civilného letectva 
a o zrušení nariadenia (ES) č. 2320/2002 
(Ú. v. EÚ L 97, 9.4.2008, s. 72);

Sekcia B. Zoznam iných harmonizačných 
právnych predpisov Únie

14. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 168/2013 z 15. januára 
2013 o schvaľovaní a dohľade nad trhom 
dvoj- alebo trojkolesových vozidiel 
a štvorkoliek (Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, 
s. 52);

13. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 300/2008 z 11. marca 2008 
o spoločných pravidlách v oblasti 
bezpečnostnej ochrany civilného letectva 
a o zrušení nariadenia (ES) č. 2320/2002 
(Ú. v. EÚ L 97, 9.4.2008, s. 72);

15. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 167/2013 z 5. februára 
2013 o schvaľovaní poľnohospodárskych 
a lesných vozidiel a o dohľade nad trhom 
s týmito vozidlami (Ú. v. EÚ L 60, 
2.3.2013, s. 1);

14. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 168/2013 z 15. januára 
2013 o schvaľovaní a dohľade nad trhom 
dvoj- alebo trojkolesových vozidiel 
a štvorkoliek (Ú. v. EÚ L 60, 2.3.2013, 
s. 52);

16. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/90/EÚ z 23. júla 2014 
o vybavení námorných lodí a o zrušení 
smernice Rady 96/98/ES (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 146);

15. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 167/2013 z 5. februára 
2013 o schvaľovaní poľnohospodárskych 
a lesných vozidiel a o dohľade nad trhom 
s týmito vozidlami (Ú. v. EÚ L 60, 
2.3.2013, s. 1);

17. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/797 z 11. mája 2016 
o interoperabilite železničného systému 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 138, 
26.5.2016, s. 44);

16. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/90/EÚ z 23. júla 2014 
o vybavení námorných lodí a o zrušení 
smernice Rady 96/98/ES (Ú. v. EÚ L 257, 
28.8.2014, s. 146);

18. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/858 z 30. mája 2018 
o schvaľovaní motorových vozidiel a ich 
prípojných vozidiel, ako aj systémov, 
komponentov a samostatných technických 
jednotiek určených pre takéto vozidlá 
a o dohľade nad trhom s nimi, ktorým sa 
menia nariadenia (ES) č. 715/2007 a (ES) 
č. 595/2009 a zrušuje smernica 2007/46/ES 
(Ú. v. EÚ L 151, 14.6.2018, s. 1);

17. smernica Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2016/797 z 11. mája 2016 
o interoperabilite železničného systému 
v Európskej únii (Ú. v. EÚ L 138, 
26.5.2016, s. 44);

19. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/2144 z 27. novembra 
2019 o požiadavkách na typové 
schvaľovanie motorových vozidiel a ich 
prípojných vozidiel a systémov, 
komponentov a samostatných technických 
jednotiek určených pre tieto vozidlá, 
pokiaľ ide o ich všeobecnú bezpečnosť 
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a ochranu cestujúcich vo vozidle 
a zraniteľných účastníkov cestnej 
premávky, ktorým sa mení nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2018/858 a ktorým sa zrušujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) 
č. 661/2009 a nariadenia Komisie (ES) 
č. 631/2009, (EÚ) č. 406/2010, (EÚ) 
č. 672/2010, (EÚ) č. 1003/2010, (EÚ) 
č. 1005/2010, (EÚ) č. 1008/2010, (EÚ) 
č. 1009/2010, (EÚ) č. 19/2011, (EÚ) 
č. 109/2011, (EÚ) č. 458/2011, (EÚ) 
č. 65/2012, (EÚ) č. 130/2012, (EÚ) 
č. 347/2012, (EÚ) č. 351/2012, (EÚ) 
č. 1230/2012 a (EÚ) 2015/166 (Ú. v. EÚ 
L 325, 16.12.2019, s. 1);

18. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/858 z 30. mája 2018 
o schvaľovaní motorových vozidiel a ich 
prípojných vozidiel, ako aj systémov, 
komponentov a samostatných technických 
jednotiek určených pre takéto vozidlá 
a o dohľade nad trhom s nimi, ktorým sa 
menia nariadenia (ES) č. 715/2007 a (ES) 
č. 595/2009 a zrušuje smernica 2007/46/ES 
(Ú. v. EÚ L 151, 14.6.2018, s. 1);

20. nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 
o spoločných pravidlách v oblasti civilného 
letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra 
Európskej únie pre bezpečnosť letectva 
a ktorým sa menia nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) 
č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) 
č. 376/2014 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/30/EÚ 
a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 
a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 
(Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1), pokiaľ 
ide o projektovanie a výrobu lietadiel 
uvedených v článku 2 ods. 1 
písm. a) a b) a ich umiestňovanie na trh, ak 
sa týka bezpilotných lietadiel, a ich 
motorov, vrtúľ, súčastí a vybavenia na ich 
diaľkové ovládanie.“

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2019/2144 z 27. novembra 2019 
o požiadavkách na typové schvaľovanie 
motorových vozidiel a ich prípojných 
vozidiel a systémov, komponentov 
a samostatných technických jednotiek 
určených pre tieto vozidlá, pokiaľ ide o ich 
všeobecnú bezpečnosť a ochranu 
cestujúcich vo vozidle a zraniteľných 
účastníkov cestnej premávky, ktorým sa 

“
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mení nariadenie Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2018/858 a ktorým sa zrušujú 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) 
č. 661/2009 a nariadenia Komisie (ES) 
č. 631/2009, (EÚ) č. 406/2010, (EÚ) 
č. 672/2010, (EÚ) č. 1003/2010, (EÚ) 
č. 1005/2010, (EÚ) č. 1008/2010, (EÚ) 
č. 1009/2010, (EÚ) č. 19/2011, (EÚ) 
č. 109/2011, (EÚ) č. 458/2011, (EÚ) 
č. 65/2012, (EÚ) č. 130/2012, (EÚ) 
č. 347/2012, (EÚ) č. 351/2012, (EÚ) 
č. 1230/2012 a (EÚ) 2015/166 (Ú. v. EÚ 
L 325, 16.12.2019, s. 1);

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 
o spoločných pravidlách v oblasti civilného 
letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra 
Európskej únie pre bezpečnosť letectva 
a ktorým sa menia nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) 
č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) 
č. 376/2014 a smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2014/30/EÚ 
a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 
a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 
(Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1), pokiaľ 
ide o projektovanie a výrobu lietadiel 
uvedených v článku 2 ods. 1 
písm. a) a b) a ich umiestňovanie na trh, ak 
sa týka bezpilotných lietadiel, a ich 
motorov, vrtúľ, súčastí a vybavenia na ich 
diaľkové ovládanie. Príloha

Or. en

[Nariadenie (EÚ) 2024/1689]

Odôvodnenie

Bezpečnosť výrobkov je už upravená v rámci technologicky neutrálnych harmonizačných 
právnych predpisov Únie v prílohe I. Zahrnutie umelej inteligencie samo o sebe neznamená, 
že výrobok nie je bezpečný. Súbežné uplatňovanie aktu o umelom inteligencii a oddielu A by 
spôsobilo duplicitu a zbytočné náklady. Oddiel A by sa preto mal zlúčiť s oddielom B. 
Komisia to už navrhla pre zdravotnícke pomôcky a diagnostické zdravotnícke pomôcky in 
vitro; rovnaká logika by mala platiť aj pre ostatné akty.
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Pozmeňujúci návrh 439
Piotr Müller, Assita Kanko

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I – oddiel A

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a.  V prílohe I oddiele A sa vypúšťa 
bod 1.

Or. en

(Nariadenie 2024/1689)

Odôvodnenie

Nariadenie o strojových zariadeniach už dostatočne pokrýva problematiku umelej 
inteligencie. Nie je potrebné duplikovať viacero procesov, ktoré majú len malý prínos pre 
bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 440
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I – oddiel A – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a. V prílohe I oddiele A sa vypúšťa 
bod 1.

Or. en

Odôvodnenie

Smernica 2006/42/ES bola zrušená nariadením 2023/1230. Zabránenie duplicite. V súlade 
s týmto pozmeňujúcim návrhom by sa malo aktualizovať aj odôvodnenie 46.
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Pozmeňujúci návrh 441
Tomáš Zdechovský

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 31 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA I – oddiel B – bod 1 (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

31a. V prílohe I oddiele B sa dopĺňa 
tento bod: 
1a. nariadenie Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1230 zo 
14. júna 2023 o strojových zariadeniach 
a o zrušení smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2006/42/ES 
a smernice Rady 73/361/EHS.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 442
Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak
v mene skupiny Verts/ALE

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA VIII - Oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 443
Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, 
Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François 
Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
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Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA VIII - Oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 444
Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, 
Andreas Schwab

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA VIII - Oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Odôvodnenie

Udržiavanie registrácie systémov, ktoré nie sú uvedené v prílohe III a nie sú vysokorizikové, 
zabezpečuje dohľad a poskytuje orgánom porovnateľné údaje. To pomáha stanoviť priority 
dohľadu nad trhom a identifikovať nové prípady použitia. Keďže poskytovatelia musia 
v každom prípade posúdiť riziko, aby mohli požiadať o výnimky, dodatočná administratívna 
záťaž je obmedzená a primeraná, pričom výhody v oblasti transparentnosti a dohľadu 
hmatateľné.

Pozmeňujúci návrh 445
Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza
v mene skupiny The Left

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Príloha VIII – oddiel B
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 446
Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Príloha VIII – oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 447
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA VIII - Oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 448
Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia 
Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle
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Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
PRÍLOHA VIII - Oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32. V prílohe VIII sa vypúšťa oddiel 
B.

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci návrh 449
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Príloha VIII – oddiel B

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

32a. V prílohe VIII oddiele B sa 
vypúšťajú body 6 až 8.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 450
Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova

Návrh nariadenia
Článok 1 – odsek 1 – bod 32 a (nový)
Nariadenie (EÚ) 2024/1689
Príloha VIII – oddiel B – bod 5

Platný text Pozmeňujúci návrh

32a. V prílohe VIII oddiele B sa bod 5 
mení takto.

5. opis zamýšľaného účelu 
systému AI;

5. dokumentácia o posúdení 
vypracovaná v súlade s článkom 6 ods. 4;

Or. en
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